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BERICHTIGUNGEN

Berichtigung der Verordnung (EWG) Nr. 997/ 81 der Kommission vom 26 . März 1981 über
Durchführungsbestimmungen für die Bezeichnung und Aufmachung der Weine und der Trauben

moste

(Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften Nr. L 106 vom 16 . April 1981 )

Auf den Seiten 34 , 35 und 36 , Anhang II , X. UNGARN :

anstatt:

1 .

2 . —

muß es heißen:
— Forráskút
— 'Assotthalom
— Cserkeszóló'
— Kunkhértó

— Csókakó
— Gyórszentiván
— Revfülöp
— Mesteri
— Kóvágóörs
— Orhalom

— Köröshegy
— Cserkút

— Kóvágószólós
— Komarom

Forraskut
Asotthalom
Cserkeszólö
Kunkhértó

Csókakó
Gyórszentiván
Revfülöp
Mesteri

Kóvágóörs
Orhalom

Köröshegy
Cserkút
Kövágószölös
Komaron

Fgri Bikavér
Debrö

Egerszólat

3 . -

4 . — — Egri Bikavér
— Debró
— Egerszólát

Seite 63 , Anhang IV , V. CHILE

anstatt: muß es heißen:

Moscatel do Alojandria
Moscatelos en général
Carignano

Moscatel de Alejandría
Moscateles en general
Carignane

Seite 66 , Anhang IV , VII . UNGARN:

anstatt: muß es heißen:

Erzsébetkirálynó
Fúszeres Tramini
Kiräly furmint
Muskotaly
Szürkebarät

Erzébetkirálynö
Fúszeres Tramini
Kiraly furmint
Muskotaly
Szürkobarát

Seite 5 , Artikel 2 , Absatz ( 1 ):

anstatt: „. . . Verordnung (EWG) Nr . 338 / 75 . . . ."
muß es heißen : „. . . Verordnung (EWG ) Nr . 338 / 79 . ..."

Seite 6 , Artikel 2 , Absatz ( 3 ), dritter Unterabsatz , unter Buchstabe b ), zweiter Gedankenstrich :

anstatt: . . Cinque Terre Sciaccetra . . . ."
muß es heißen: „. . . Cinque Terre Sciacchetrà . . . . "

Seite 12 , Absatz ( 3 ), unter Buchstabe a ), 4 . Gedankenstrich :

anstatt: „. . . eine Jahresangabe auch dann tragen ,. ..."
muß es heißen: „. . . eine Jahrgangsangabe auch dann tragen ,. . .


